
DESIGN PAW FREESTANDING GATE

OWNER’S MANUAL MODEL: 2070, 2870

www.carlsonpetproducts.com
Carlson Pet Products, Inc.
3200 Corporate Center Drive, Suite 105 | Burnsville, MN 55306, USA
952.435.1084
Made in China

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLY AND USE OF GATE.
• KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.!
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Before Using Product

Read and follow all instructions carefully to ensure that your gate is properly installed. Please keep 
these instructions for your reference.

WARNING
• To prevent serious injury or death, securely install gate or enclosure and 

use according to manufacturer’s instructions.
• Check the gate regularly to see if all the hardware is tightened.
• This is a Pet Gate. NOT intended for use with children.
• Strangulation hazard: pets can force themselves into very small openings; 

use this gate with pets whose heads will not fit into openings in the gate, 
between the gate and floor, or between the gate and wall.

• Never use with pet able to climb over or dislodge/open the gate or 
enclosure.

• Never leave pet unattended.
• To prevent falls, NEVER use at the top of stairs.
• This gate is designed to fit openings 41 to 70 inches.
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Before Assembly

PLEASE CHECK TO MAKE SURE YOU HAVE THE FOLLOWING PARTS:

 A Main Gate Panels

 B Stabilizing Leg Assemblies (2)

 C Crosshead Screws (8) (requires a Phillips/crosshead screwdriver)
 D Connector Bolts (4)

A

DCB
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 STEP 1
 Connect two halves of one stabilizing leg, then secure the leg with (4) crosshead screws to 

secure the leg. Repeat on the other stabilizing leg. 

 STEP 2
 Using the (4) connector bolts and a Phillips screwdriver connect the stabilizing legs to the 

ends of the gate.

Assembling Your Gate

 NOTE: The connector bolts should be snug, but do not over-tighten them.
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 STEP 3
 Extend the length of your gate to your desired size by unlocking the (4) locking hinges. Re-

lock the hinges when the gate reaches your desired size. 

 NOTE: The locking hinges must be correctly lined up within the gap between the metal 
fencing. If misaligned, the lock will not fully engage. 

 The gate may not fit an opening perfectly due to the nature of the locking increments.

UNLOCKED

LOCKED
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VIEW FROM PET SIDE

 STEP 1
 Insert gate into the doorway with tabs on the same side as your pet will be. This will prevent 

your pet from pushing the gate out of the doorway.

Installing Your Gate

CARE AND MAINTENANCE

Periodically check the gate for signs of damage, wear, or missing components. Do not use  
if any part is missing, worn or damaged. Check the gate regularly to ensure all the hardware  
and mountings are tightened. Do not use abrasive cleaners or bleach. Clean by sponging with  
warm water and a mild detergent.

90 DAYS LIMITED WARRANTY

If, during the first 90 days after consumer purchase of the item, under reasonable and non-commercial 
use and conditions of maintenance, it fails while owned by the original purchaser because of the 
quality of materials or workmanship of finish and assembly, Carlson Pet Products, Inc. will replace or 
repair it at Carlson’s option. PROOF OF PURCHASE REQUIRED.

TABS
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Replacement Parts

 A Crosshead Screw 
#10054

 

 B Stabilizing Leg Assembly 
Black = #11053

 C Connector Bolt 
#10052

A

C

B
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BARRIÈRE AUTONOME DESIGN PAW

GUIDE D’UTILISATION MODÈLES : 2070, 2870

www.carlsonpetproducts.com
Carlson Pet Products, Inc.
3200 Corporate Center Drive, Suite 105 | Burnsville, MN 55306, É.-U.
952.435.1084
Fabriqué en Chine

• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’ASSEMBLER ET D’UTILISER LA BARRIÈRE.
• CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE.!
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Avant d’utiliser le produit

Lire et suivre attentivement les instructions pour assurer une installation conforme de la barrière. 
Conserver ces instructions pour consultation.

AVERTISSEMENT
• Pour prévenir des blessures graves voire mortelles, assembler solidement 

la barrière ou le parc; leur utilisation doit être conforme aux directives du 
fabricant.

• Vérifier régulièrement le serrage des pièces de montage et de fixation.
• Ce produit est une barrière de sécurité. Elle n'est PAS conçue pour être 

utilisée avec des enfants.
• Risque d'étouffement : les animaux de compagnie peuvent se glisser 

dans de très petites ouvertures; réserver l'utilisation de cette barrière 
à des animaux de compagnie dont la tête ne peut pas se loger entre 
les ouvertures de la barrière, entre la barrière et le plancher ou entre la 
barrière et le mur.

• Ne jamais utiliser si les animaux de compagnie sont capable de grimper 
par-dessus ou de déloger la barrière. 

• Ne jamais laisser l'animal de compagnie sans surveillance.
• Pour éviter les chutes, NE JAMAIS l'utiliser en haut d'un escalier.
• Cette barrière est conçue pour s'adapter à des ouvertures comprises entre 

104 cm et 178 cm (41 po et 70 po).
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Avant l’assemblage

VEUILLEZ VÉRIFIER QUE VOUS DISPOSEZ DES ARTICLES SUIVANTS :

 A Panneaux de barrière principale

 B Ensemble de pattes stabilisatrices (2)

 C Vis à tête cruciforme (8) (tournevis cruciforme/Phillips requis)
 D Boulons raccord (4)

A

DCB
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 ÉTAPE 1
 Réunir les deux parties d'une patte stabilisatrice, puis bien maintenir la patte en place 

en la fixant au moyen de (4) vis à tête cruciforme. Répéter la procédure pour l'autre patte 
stabilisatrice.

 ÉTAPE 2
 À l'aide de (4) boulons connecteurs et d'un tournevis cruciforme, fixer les pattes stabilisatrices 

aux extrémités de la barrière. 

Assemblage de la barrière

 REMARQUE: Les boulons connecteurs doivent être serrés, mais pas excessivement.
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 ÉTAPE 3
 Étendre la barrière à la longueur désirée en débloquant les (4) charnières de verrouillage. 

Verrouiller de nouveau les charnières lorsque la barrière a atteint la longueur désirée. 

 REMARQUE: Les charnières de verrouillage doivent être correctement alignées dans l'espace 
séparant le grillage métallique. Si elles ne sont pas bien alignées, le loquet ne pourra pas 
s'insérer complètement dans son logement. La barrière pourrait ne pas être parfaitement adaptée 
à une ouverture en raison des positions de verrouillage.

DÉVERROUILLÉES

VERROUILLÉES
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VUE DU CÔTÉ DE L'ANIMAL DE COMPAGNIE

 ÉTAPE 1
 Insérer la barrière dans l'embrasure de porte en placcant les languettes du côté où se 

trouvera l'animal de compagnie. Cette précaution empêchera l'animal de compagnie de 
pousser la barrière hors de l'emmbrasure de porte.

Installation de la barrière

SOIN ET ENTRETIEN

Vérifiez régulièrement la barrière (dommage, usure, pièce manquante). Cessez l’utilisation si une 
pièce est manquante, usée ou endommagée. Vérifiez régulièrement le serrage des pièces de montage 
et de fixation. Pour nettoyer la barrière, n’utilisez pas d’abrasifs ni d’eau de Javel. Nettoyez avec une 
éponge légèrement imbibée d’eau chaude et un détergent doux.

GARANTIE LIMITÉE DE 90 JOURS

Si, au cours des 90 jours suivant l’achat de cet article, dans des circonstances raisonnables et dans des 
conditions d’utilisation et d’entretien non commerciales, l’article, qui appartient encore à l’acheteur 
original, s’avère défectueux en ce qui a trait à la qualité des matériaux ou aux travaux de finition et 
d’assemblage, Carlson Pet Products, Inc. le replacera ou le réparera à son choix. PREUVE D’ACHAT 
REQUISE.

LANGUETTES
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Pièces de rechange

 A Vis à tête cruciforme 
n° 10054

 

 B Assemblage de la patte stabilisatrice 
Noir = n° 11053

 C Boulon raccord 
n° 10052

A

C

B
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VALL A INDEPENDIENTE DESIGN PAW

MANUAL DEL PROPIETARIO MODELOS: 2070, 2870

www.carlsonpetproducts.com
Carlson Pet Products, Inc.
3200 Corporate Center Drive, Suite 105 | Burnsville, MN 55306, EE.UU.
952.435.1084
Hecha en China

•  LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE MONTAR Y USAR LA REJA.
• GUÁRDELAS PARA UTILIZARLAS COMO REFERENCIA.!
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Antes de usar el producto

Lea y siga todas las instrucciones cuidadosamente para garantizar que la reja esté correctamente 
instalada. Conserve estas instrucciones para su referencia.

ADVERTENCIA
• Para evitar lesiones graves o letales, instale firmemente la reja o puerta y 

úsela de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
• Revise periódicamente la reja para cerciorarse de que todos los herrajes y 

monturas estén apretados.
• Esta es una compuerta para mascotas. NO está diseñada para usarse con 

niños.
• Peligro de estrangulación: las mascotas pueden tratar de pasar a la fuerza 

por aberturas muy pequeñas. Utilice esta compuerta con mascotas cuya 
cabeza no quepa en las aberturas entre la compuerta y el piso ni entre la 
compuerta y la pared.

• Nunca la use con una mascota que sea capaz de desprender/abrir la 
compuerta o la valla.

• Nunca deje sola a su mascota.
• Para evitar caÍdas, NUNCA la utilice en la parte superior de las escaleras.
• Esta compuerta está diseñada para calzar en aberturas de 41 a 70 

pulgadas (104 a 178 cm).
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Antes del montaje

CERCIÓRESE DE QUE ESTÉN LAS PIEZAS A CONTINUACIÓN:

 A Paneles de la compuerta principal

 B Conjuntos de patas estabilizadoras (2)

 C Tornillos de cabeza en cruz (4) (se requiere un destornillador Phillips/de estrella)
 D Pernos conectores (4)

A

DCB
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 PASO 1
 Conecte las dos mitades de una pata estabilizadora, luego fije la pata con los 4 tornillos de 

cabeza en cruz para afianzarla. Repita el paso con la otra pata estabilizadora.

 PASO 2
 Usando los 4 pernos conectores y un destornillador Phillips conecte las patas estabilizadoras 

en los extremos de la compuerta.

Montaje de la reja

 NOTA: Los pernos conectores se deben apretar a mano, procurando no hacerlo excesivamente.
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 PASO 3
 Extienda la longitud de la compuerta al tamaño deseado destrabando las 4 bisagras trabantes. 

Vuelva a trabar las bisagras cuando la compuerta haya alcanzado el tamaño deseado.

 NOTA: Las bisagras trabantes deben estar alineadas correctamente dentro de la brecha que hay 
entre la cerca metálica. Si no es así, la traba no enganchará. completamente.

 Puede que la compuerta no calce perfectamente con una abertura debido a la distancia de los 
incrementos de trabado.

DESTRABADO

TRABADO
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VISTA DESDE EL LADO DE LA MASCOTA

 PASO 1
 Inserte la compuerta en la entrada con las lengüetas en el mismo lado en que estará la 

mascota. Ello impedirá que la mascota empuje la compuerta fuera de la entrada.

Instalación de la reja

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Revise periódicamente la reja para ver si hay indicios de daños, desgaste o le faltan componentes. 
No la use si le faltan piezas, está desgastada o dañada. Revise regularmente la reja para garantizar 
que todos los herrajes y monturas estén apretados. No use limpiadores ni blanqueadores abrasivos. 
Límpiela con una esponja con agua tibia y un detergente suave.

GARANTÍA LIMITADA DE 90 DÍAS

Si durante los primeros 90 días después de la fecha de compra, bajo uso y condiciones de 
mantenimiento razonables y no comerciales, y mientras permanece en manos del comprador original, 
el artículo presenta fallas de calidad en los materiales o la mano de obra de acabado y montaje, 
Carlson Pet Products, Inc., lo reemplazará o reparará a discreción de Carlson. SE REQUIERE EL RECIBO 
DE COMPRA.

LENGÜETAS
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Piezas de repuesto

 A Tornillo de cabeza en cruz 
#10054

 

 B Conjunto de pata 
  estabilizadora 

Negro = #11053

 C Perno conector 
#10052

A

C

B
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